	An das

Bonifizierungskonsortium „Gmund-Salurn“

Bahnhofstraße, 36

39044  N E U M A R K T
Email:  info@bonif.org

	Al

Consorzio di Bonifica „Monte-Salorno“

Via Stazione, 36

39044  E G N A
Email:  info@bonif.org



	Betrifft:

Anstellungsgesuch als technische/r Angestellte/r des Bonifizierungskonsortiums „Gmund-Salurn“
	Oggetto:

Domanda di assunzione per un posto nel ruolo tecnico del Consorzio di Bonifica “Monte-Salorno”


	
	

	Der/Die unterfertigte
………………………………………………….
geboren in .............................. am ......................

St. Nr. .................................................................

wohnhaft in .........................................................

Straße ..................................................................

Telefon ................................................................

Email: ……………………………………..……

	Il/La sottoscritto/a

……………………………………………….
nato/a a ……….……..……. il …….………..

cod. fisc. ……………………….…………….

residenza …………………….…………...…..

via ………………………….………………...

telefono ……………………………..………..

Email: …………………………..……………




	ersucht


	chiede



	beim Bonifizierungskonsortium „Gmund-Salurn“ als Techniker/in angestellt zu werden.


	di essere assunto/a nel ruolo di tecnico del Consorzio di Bonifica “Monte-Salorno”.



	Zu diesem Zweck erklärt der/die Unterfertigte im Besitz folgender Voraussetzungen zu sein:


	A tale scopo il/la sottoscritto/a dichiara di essere in possesso dei seguenti requisiti:

	a) die italienische Staatsbürgerschaft oder jene eines EU-Landes zu besitzen;


	a) di possedere la cittadinanza italiana o di uno degli Stati della Comunità Europea;

	b) die zivilen und politischen Rechte zu besitzen


	b) di godere dei diritti civili e politici;



	c) nicht für Straftaten, welche den Verlust des aktiven und passiven Wahlrechtes bzw. eine Entlassung im Sinne des Art. 57 des N.K.V. der Angestellten der Bonifizierungskonsortien mit sich bringen, verurteilt worden zu sein;


	c) inesistenza di condanne per reati che comportino la perdita dell’elettorato attivo e passivo o il licenziamento di diritto ai sensi dell’art. 57 del c.c.n.l. per i dipendenti dei Consorzi di Bonifica;



	d) körperliche und geistige Eignung zur ständigen und uneingeschränkten Ausübung der Aufgaben;
	d) idoneità fisica e psichica all’esercizio continuativo ed incondizionato delle mansioni;


	e) im Besitz eines der folgenden Schulabschlüsse zu sein:

Hochschulabschluss in Umwelt- oder Bauingenieurwesen, Agrar- oder Forstwissenschaft; Reifediplom einer technischen Oberschule (Landwirtschaftstechniker, Agrartechniker, Geometer) vorzugsweise mit bestandener Staatsprüfung.


	e) di essere in possesso di uno dei seguenti titoli di studio:

Laurea in ingegneria ambientale o civile, scienze agrarie o forestali; Diploma di maturità di una scuola tecnica superiore (perito agrario, agrotecnico, geometra) preferibilmente con superamento dell’esame di stato.

	f) Zweisprachigkeitsnachweis (deutsch - italienisch) mindestens B2 oder anderer Nachweis der Kenntnis beider Landessprachen;

	f) Attestato di bilinguismo (tedesco – italiano) minimo B2 o altra attestazione che comprovi la conoscenza delle due lingue provinciali;


	g) das 18. Lebensjahr vollendet zu;


	g) di aver compiuto l’età di 18 anni;

	h) im Besitz des Führerscheins der Kategorie B zu sein;


	h) di essere in possesso della patente di guida categoria B;

	i) die Voraussetzungen für die Verleihung der Befugnis eines einfachen Amtsträger der Sicherheitspolizei zu haben;

	i) di avere i presupposti per ottenere la qualifica di agente di polizia di sicurezza;

	j) die Aufgabenbereiche sowie die Entlohnung für die ausgeschriebene Stelle zu kennen.


	j) di essere a conoscenza dei compiti e della retribuzione per il posto in oggetto.

	Im Falle einer Anstellung erklärt sich der/die Unterfertigte bereit, folgende Unterlagen vorzulegen:


	In caso di una assunzione il/la sottoscritto/a si impegna a presentare i seguenti documenti:



	· Auszug über strafrechtliche Eintragungen


	· certificato penale

	· Wohnsitzbescheinigung und Bescheinigung über die Eintragung in die Wählerlisten


	· certificato di residenza e certificato di iscrizione nelle liste elettorali

	· Gesundheitszeugnis aus welchem hervorgeht, dass der Unterfertigte gesund ist und keine Körperbehinderung besitzt, welche seine beruflichen Aufgaben beeinträchtigen könnten


	· certificato di sana costituzione fisica ed immunità da imperfezioni o difetti fisici incompatibili con le funzioni da esplicare



	· Schulabschlussdiplom

	· diploma scolastico conseguito

	· Zweisprachigkeitsnachweis

	· attestato di bilinguismo

	
	

	Mit freundlichen Grüßen


	Cordiali saluti




                              ____________________________________________

           (Unterschrift/Firma)

	Dem vorliegenden Gesuch ist eine Kopie eines gültigen Personalausweises und ein Lebenslauf im EU-Format beizulegen.
	Alla presente domanda dovrà essere allegata copia di un documento di identità ed un curriculum vitae in formato UE..


